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: .Ôi...! Công việc này sao 
VIT DO NALD | | mà chản quảäáaä! 
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Công việc nhàm chán 
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5. Donald! Hoặc là ngừng Ñ- ) 
cóc Khi thật! Lại ˆ_ ngay việc nghĩ đên sở thích | ( 
trượt nữa! của cháu trong lúc làm việc), Ìj j — 
còn không thị... m ý 
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7. ..bão mây con bướm đó 
làm ơn bay cho ngay hàng 
thẳng lôi giuml 
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1. Sigh...! Thịs job is so-o-o boringl! 3. What a magnificent specimen for my — 6. ? 
2. The only reason I've stuck with itis collection! Whoops... missed himl 7. ..aSk the butterflies to fly in straighi 
because it giwes me a chance to 4. Drat! Missed agalni linesi 

collect buHortlies, my new 5.Donald! Either stop thmkig aboutyour 8. McDUCKS ROAD SERVICE 
hobby...hey! hobby while you re on the job 0F... 
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5. . BÍ quyết để câu được nhiều cá là xếp đặt có 


hệ thống trang bị của mình trước khi 


Ứs. “Dễ điều khiển", . 
hả? Coi chừng, 
Huey!l 


10. Bọn bay lầy đâu ra cái mỗi 
đe dọa không- -hành này?! 


1ï. Của Đội Hướng đạo sinh 
Chuột chũi đó, chú Donald! 





1. Wowl I† flies like a dream! And no 
Wwonder! Ítcostafortunedl  . 

2. lfs real easy to cortrol, tooi 

3. Ahhl All the hooks, flies, and spoon 
balts IlI need for a perfect day of 
fishingf [ve spent hours polishing 
them and arranging them in just the 
riqh† order! 

4. DONALD DUCK 


1. Chà! Nó bay đẹp như mơi Mà phải vậy 
thôi! Nó đáng giá cả một gia tài! 





"Cấp cứu điều khiển từ xa 






z. Ôi thôi! Tui mình 


¡ ra quân! gặp rắc rồi rồiI 


5. Tho secret of SUccessful fishing íS | 


carefully orqganizinq your equipment 
before you start outl 

6. "Easy to control,” huh? Watch out, 
Huey! 

#. Uh ohl Wes re in troubla now! 

8. YEOW! 

9. THWAPP! 

10. Where did you get this flying 


=—— . 2. Nó cũng thật dễ điều 


3. AI Có đủ lưỡi câu, mỗi câu đề mình 
đi câu thỏa thích cả ngày! Mình đã 
mắt mấy giờ liền đánh bóng chúng 
và sắp xếp chúng thật là thứ tự! 


J7 +2 Tụi cháu mượn nó ` 
thực tập để tranh huy / 
hiệu tưởng thưởng của 
Đội Hướng đạo sinh 
Chuột chũi vừa mới 
được loan —- 





Người dich: TRÂN TÂN MỸ 


khiên nữa! 













13. Cái gì?! Lại một giải thưởng 
ngu xuẩn hả?! Cái này để làm 

gì? "Làm cho khốn khổ cuộc | 
sống của những người 


| ` thân võ tôi”? 


menace?! 


11. l† belongs to the Woodchuck troop, 
Unca Donald! 

12. We borrowed it to practice for the new 
Woodchuck merit badqe that's just been 
announced! 

13. Whaft?! Another sillự award?! What's 
this one for? "Making Life Miserable for 
Innocent Relatives”? 
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1a. Không lâu sau đó, trên 
bờ sông Duckburg, không 
xa trạm thủy điện... 





23. Ô, không! Hôm nay họ cho người _ 
tuân tra bờ sông! Phải chăng 


14. Bọn bay đã làm rồi tung hết bộ đồ nghệ đi câu của 
tao, nhưng điều đó không ngăn cản được tao đi bắt về 
một vài con cá hôi ở sông Duckburgl 













| 20. Không, thưa ngài! Tôi có giấy phép 
` câu cá đàng hoàng... j 









J8, 


75. Nhưng mà, 
_ chú Donaldl +4 


không được câu”! M 


^ bì 











21. Chết chưa! Mình đã 
sử nh không gia hạn 
giây phép của mìnhÌ 






có quá nhiều người có giây 





14. You'va messed up my fishing 
tackle, but thaf's not going to stop rne 
from caiching a trout or two in the 
Duckburg Riverl 

15. But UUnca Donald! 

18. Don't you remember that you 
promisedi to help us by playing “victim” 
at the Woodchuock lifesaving practice 
this afternoon? 

17. Forqet iI' In going fishing and 
thaf s that! 


18. Soon, on th 


phép hết hạn?! 





bariks. of the Duckbur 
River, not far from the hydroelectric power 
station — 
18. I sa thay're putting up some siqgnS! 
bet they say something like “No Fishing 
Without Parmit” Oh well, thafs not my 
probleml 
20. No, sir! 'Cause my fishing license is 
in perfect... 
21. Yipel I forgot to get my fishing license 
renewedi 


16. Chú không nhớ là đã hứa với bọn cháu sẽ đóng vai 
“nạn nhân" ở buôi thực hành câp cứu chiêu nay của 


——— 5 = ——— 
77. Hãy quên nó đi 
Tao đi câu và châm hết! 


19. Mình thây họ đang đặt một số bảng báo hiệu mới! Mình - 
dám cá mây cái bàng đó nói đại loại như “Không có giây phóp 

ä thôi, đó không phải 
là vân đề của minh! | 
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Đội Hướng đạo sinh 
Chuột chúi ư?_ 
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22 Ngày mai mình sẽ làm chuyện đó 
trước tiên! Giờ không có gì ngăn 


cân mình câu cá được l 


“24. Bờ sông hoàn toàn văng vẽ! Tôi không thấy một 
|_ người đi câu nào cả buôi sảng nay! 


—.. Ngay mây con 

_ | b cá hồi dường như 
| cũng được 
thành thơi! 








22. []l do itfirs† thing tomorrow! Nothing s 
going to stop me from fishing now! 

23. Oh nol They have quards patrolling 
the riverbank today! Are there that many 
people with expiredl fishing licenses?! 
24. The bank is pretly empty! I havent 
seen a single fisherman all morning! 

25. Even the trout seem to be having a 
qgood timel 

26. SPLASHI 


27. Phải chi mình đem theo một cây lao 
móc thay vì cái cân câu! >Lụp bụp!< 


[ a1. cuối cùng! Chỗ câu W 


( 29. Hoặc là mọi người sáng nay đều 
cá ưa thích của mình! 


có nghe đài hoặc họ đã trông thấy 


các dâu hiệu cảnh báo! 








chú 





39. Không! Mà nếu `- 
bọn em không biết qì 
' về chuyện ấy thì chú 
y chäc chăn cũng 
không biết! 






27. Í should have broughi a harpoon 
instead of my fishingq rod! >Blubl< 
28. ? 


29. Either everybody was listening to the 
radio this morning or they saw the 
Warning siqns! 

30. Í must have passed the patrolmen 
by now! 

đĨ1. At last! My favorite fishing spot! 
32. Meanwhile, at the Woodchuck 
Carnp not far away — 


Ẹ 33. Nào, bởi vì chú của các em không giữ 
lời, chúng ta không thể tiễn hành thực tập 
cấp cứu! Thay vào đó, các em có thể 
thực hành điêu khiển máy bay conl 


34. Thưa Huynh trưởng B.I.G.W.I.G*, bon 
em nụ làm tiếc vô cùng! Nhưng một khi 
y đã quyết định đi câu thì không 
gì có thể ngăn cản chú ấy được! 


ke cân cc l 


38. Bộ các em không biết rằng các cửa thoát nước 
của đập sắp được mở để tháo lượng nước thừa 
_trong hỗ chứa à? 









33. Well 


| II "l 
30. Bây giờ † | 
F- chắc mình đã 3 - 
qua khỏi chỗ | 
`. các nhân viên ^ 
2 tuân trai 



































' 40. Chú ấy 
có thê lâm 
nguy không, |, 
thưa Huynh ll¿ 
trưởng? 


--| 


Sinca your 
weø can! go ahead with our lifesaving 
exercisel You might as well practics 
Ílying your model plane insteadl 

34. We re awful sorry about this, General 
B.I.G.W.I.G.*, but when he's decidadl to 
go fishing, nothing can stop himl 

35. *Benevolent Instructor in Good 
Works and lIndefatigable Gumption. 

36. Your uncle went fishing? He didn' 
go downstream from the power station 








47. Chúng ta có khoảng 5 phút để 
tìm hiểu! Hãy theo ta, các cậu! 





uincle backed oui, 


36. Chú các em đi câu à? Hy vọng ông ấy 
| không đi xuôi dòng từ đập thủy điện đấy chứ? 


¿ ... ~ ' s 
FT 5a 
; ES j si 
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37. ô, đó chính là chỗ chú ấy 
thích ngôi câu! Vì sao a? 






























dam, Í hopg? 


37. Well, that is where he likes to dlo his 
fishing! Why? 

38. DonT you know that the dam gates 
are being openedl today to drain off the 
6xC6SS rainwalter ín the raservoir? 

39. No! And if we didn'† know anything 
aboui ít, he certainlự wouldn't! 

40. Could he be in danger sir? 

41. We ve got about five minutes to find 
outl Come on, kids† 
















\⁄⁄45 Rất tiếc, các em! Cả ngày nay chúng tôi không thấ một người 


Í¿2. Các Ông „chú Áy - 
3 \ 44. Chú ấy là một lão Ý ` đ¡ câu nào quanh đây! Chúng tôi có mặt ở đây là để biết chắc 


42. Một 

















lát sau... | có thấy chủ \ w axe bê đà thể 
T7 bonenrabờ | làng đỏ thủy rằng không có một ai! Chúng tôi đã lục soát hai bờ 
sống không L SẦn ENhÀDu từ đầu này đến đầu kial 
_q? 3 3 =— 


SX Ý | HÃY TRÁNH XA 
2Z⁄22Ì DÙNG SÔNGL |\| 







_ 49. Ở, ờ, các em nói đúng! 
Ông ấy ấn mình sau 
một bụi cây %w 


48. em không dám tin chắc như ` 
vậy! Ông hãy hướng ông dòm vào 
cái bán đảo nhỏ ở đăng kia xeml 


4z Vậy là báo động N 
lầm rồi các em ạ! Chú 
các em chắc hắn đã 











| à . .— ..— N 
jˆ ĐÙM “TW; 










s2. GÌ nữa đây? Phải chăng bon nhóc đem cà 
Đội Hướng đạo sinh Chuột chũi 
sản đuôi mình?” 








quá muộn để bảo họ đừng mở các cửa đập! \ 
Chúng được điêu khiên 
từ trạm thủy điện! 


50. Bây giờ 




































SÁ ^^ Ễ 


Í st Chúng ta phải tìm, 
cách báo hiệu cho chủ ấy! \ 
»ỹ % l5 E Ì 






_Này, chú Donald! 
j $ 


—x 7 F đP, 
I ,ấ 
Ú | Ï > À 
he: 











57. ÊI Chuyện gì vậy?! 
Họ đang bắn đại bác 

vào mình 
——— hả?! 
=1: So Inệc 






53. Thậm chí chúng điểm 
chỉ mình cho bọn tuần 
canhl Hừi Mà thôi, mình 
mặc kệ! Mình cứ ở đây! 







54. Xa quá! Chú ây 55. Nguy Pa Đip 
có thể thây chúng ta _ điêu % 
chứ không <° Fe AÀcsh 


nghe được! 
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47. False alarm then, b Youruncle 52. What now? Did the boys bring the 


42. Shortly — oysI 

43. Have you seer our unole by tha  must have seen the signs and gone  whole Woodchuck troop cut after me? 
river, sir?" homel 53. They øven gave me away to the 
44. He's a duck wearing a sailor suit 48. Wearen'tso suref Aim your binoculars xay >Grumblel< Well, I don † carel 
and carrying a fishing rodil at that little peninsula over therel 'm staying right herel 

48. Sorry, boysl We've haven'†tseen any 49. Gasp! Youre righti He'shidingbehind 54. lts too far! He can see us but he can Ẳ 
fisherrnen around all day! In factwere  a bush: : hear usi 


here to make sure there aren't any! 50. lt's too late to keep the gates from 55. Gasp! And here comes the water! 
We've searched the banks from one opening! Theyre controlled from the 56, RUMBLEI BOOMI 

end to the other! bower siation! 57. Hey! What's going on?! Are they 
46.WARNING! STAYAWAYFROMTHE 51. Weve got to wam himl Hey, Unca  shooling cannons ai me?! 

RIVERI Donald! 58. RRUMBLEI 


7 sø, Nguy toi Nước, nước! Đây 


là một cơn đại hông. thủy! 


_Thắm h = 120 TÔI 


HN Kệ _ 
Ú IỊ M- = 


—= 


`. _—.? 


L7 í ¬s 
63. Bây giờ ` sY. Làm vậy cùng 
chú đang khó thoát nạn! 


trèo lên một À` Gây nhö quái 


| ø7. Thật là kinh khủng! 

Chúng ta không: thể làm 
gỉ được ngoài việc đứng 
nhìn sự CÔ Xây rai 


z2. Ta không muôn tỏ ra bi quan, 
các em a, nhưng chỉ có một phí 
công điều luyện và khéo léo phi 
thường mới làm được! 





59. Gaspl It's water! lt's a delugel lt's 
a catastrophel 

60. ROARI 

61, He's jus† running around ín panici 
62. Poor LInca Donald! 

63. Now he'*s climbing up a treel 

64. That won'† do him much gocdl It'$ 
too smalll 

65. He'll be swept away in minutesl 





68. Này! Có thể mình làm được 
cái gì đó! Dewey, cậu có 
một sợi dây chứ? 


“4 - Bọn emsẽcố Ì 














chú ây sẽ bị nước 
cuốn trôi! 


69 Có đây! Cậu có 
kê hoạch gì hà, Huey? 


găng hết sức xem 
sao, thưa Huynh 
trưởng! Nó bay 
đi kial 


tảng đá đó, 
Louiel 


66. The current's too strong to swim inl 


[m a goner! 

67. This is terrible! We can't do anything 
but stand here and wafch it happen! 

68. Heyl! Maybe there 's something we 
can do! Dewey, you ve got a rope? 

69. Right here! What's your plan, Huay? 
70. Tie it S@CUIrely: to the plane, Dewey! 
71. | see what you re pianning! ï li qet out 
the remoie controli 


5. Vài phút nữa thữ, _ 


75. Coi chừng : 


6ï. Chú ây cuồng cuỗông chạy 
vòng vòng kial 


: ˆ( 62. Tội nghiệp chú Ả\ .—= ` 


Donaldl 





66. Không thể bơi trong dòng nước 
quá mạnh được! 
Mình tiêu rồi! - 





70. Hãy cột nó thật chắc vào máy bay đi, 


Deweyl 


71. Tở hiểu kê hoạch cữ của _ 
cậu rồi! Để tớ lây cái điều 
khiển từ xal 





78. AI đó khóa vòi lại đi! Gọi 
hãi quân! Phái thuyền 
cứu nạn! 





72. I don't want to be pessimistic, boys, 
but only a superbly trained pilot with 
fantastic skill could possibly pull ít off! 
73. Wa'll just have to try our best, Generall 
There i† qoesl 

74. WHIRR 

75. Watch out for that rock, Louliel 

78. SomebodV turn off the faucet! Call the 
Navy! Man the lifeboats! 





83. Không, họ gửi cho mình một v 
sợi dây! Tốt quái >Lụp bụp!< 
Ôi bọn nhóc đáng yêu! 


| chú 'Đonal ldl j được con nảo . 





_ Nhựng chủ hài lòng | | Chỉ 
thầy các cháu bắt 






“Giờ thì chah ta ong 
được ông rồi| 
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Ías. Thôi ¬v 
Œ máy 
bay con của 
chúng cháu 
¡ đã thực hiện 
| phi vụ cuỗi 
cùng của nói 


88. Ỗ, không! 
chú 


được một con, 


bọn nhóc ơil thể 


“ ——: — 





®. 


. 
= 


`⁄ 
90. Chú ø rằng 


túi nên khống 


| 92. Thôi được, 
Huynh trưởng 
ạl Tôi nợ các người 


một phen cho nên tôi | 


94. Hãy nhớ là thực 


N 
80. š#Bduøổ bụpl< Họ đang tìm cách 
tông mình văng khỏi cái 
cây này hay sao chứ? Ucl! | 














85. Cho dù chú ấy `\. 
hâu như chìm 
trong nước! 







Fh- 
ó 


| 
20? 
c—= D 
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91, Tiền không phải là cách ` 
duy nhất để ông đền bù 
cho chúng nó đầu, - 

ông Vịt ai 


cũng sach 


mua cho 


_øø. Còn các em thì đã chứng tỏ là xứng đáng được thưởng huy hiệu 


lập nguyên một 
tháng tròn đây, 
ông Vịt 


“Những phi công cự phách của trời xanh thăm thắm với 


cả hai chân trên mặt đất] 


Sẽ đóng vai nạn nhân ' 
bị chết đuôi trong bài 





77, The rope S weighing Í† down! And 
there s a branch in the way! 

78. Don't worry Louieal You Tre doing 
fine! Júust keep going! 

8. And so — 

80. Hay! >Blubl< Are thay trying to 
knock me off the tree or something? 
>Giubl< 

81. Bullseyel 

82. CRASHI 

83. No, they sent me a ropel Good 
>Blubl< ol' kids! 


thực _ cấp S12 b2 \P 





84. Keep pulling, men! Wo' VÐ 3 got him 
nowi 

85. Even if he is mostlV underwalterl 

86. Hi, Unca Donaldl 

87. Did you catch anything? 

88. Er, no! But l'm giad thai you did, boys! 
89. Oh nol Our model piane s flown ifs 
last missionl 

90. Im afraid Irm too broke to buy you 
kids a new onel 

91. Money is not the onlý way you can 
make it up to them, Mr. Duckl 

92. Laler— 


== 


86. Đừng có vẻ âu sâu như thế, chú 
Donald! Bọn châu biết chắc chú sẽ 
là một nạn nhân bị chìm rất tuyệt! 
Chú có nhiều kinh nghiệm rồi mài 


93. All riqght, Generall l owe you one, so 
[ll play drowningq victim for you in your 
lifesaving exercisel 

94. Remember that It's for a vwhole month, 
Mr. Duckl 

95. And you boys have certainly proved 
yourselves worthy of the “Aces of the Wild 
Blue Yonder With Both Fesat Firmly on 
lerra Firma” merit badge! 

96. Don't look so put out, Unca Donald! 
We all know you Ti make-a qgreaft drowning 
victim!l You 've already had so much 
experience at it 
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BÁC SCROOGE 
Hòn đảo lạ lùng 


: 1. Quái la!! Thế này là 
thê nào?Í! Làm như thể ƒ 





Người dịch : TRƯỜNG HẢI 








NÑ những người ngoài 
hành tỉnh đã đáp xuống 
và xâm chiêm kho tiên 


s : “ ñ 
'JX của bác Scrooge vậy 





2. Bất kế họ là ai, trông 
họ thật là kỷ quái! 
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¡. Stone the crows!! Whats all this about?!! Don t tell me aliens have landed and are invading Uncle Scrooge's moneybin! 
2, Whoever they are, they sure look a weird bunch! 






5. Hãy vô trong hàng,V_ 6. Đúng vậy! Đúng hơn là chớ có vô| 
sĩ cl| trong hàng! Hãy đi : 
4. EI Mày định đi “\ _ xuông cuôi hàng! 

đâu vậy hä?!! ị —— 


¬— lIÀ XN @m..V Ì Sẽ = 202 
3. Okay, folks! Gangway, please! Let me throughl ! wan† to see my... _ 4. Hey! Where d'you think you're going?!! 
9. Get in the queue, like everyone elsel 6. That's right! In fact, don't get in the queue at all! Get to the back of i!! 


V ; Mấy ngườ nhn\Z | 
đây! Đủ tả đói Tôi Ý_ 5X"! Mọi người ở đây đều 
là cháu của ông GÒ Hit ý do gì đÓ đồ khỏi 
McDuck! Và tôi phai xếp hàng! Hãy chờ Ỡ 
2=~ s@- lIP đó đi, anh bạn! 
muốn gặp ông! : 





¿& = .z Sã 


9. Thôi, được rồi, có aj đó vui lòng cho tôi biết cái vụ 

cuàS _ Xêp hàng này là thê nào không? 

10. Nèl Làm như mày _ 
không biết vậy! 
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2. Now look here, you quys! Enough of this! In Mr. McDuck's nephow! And I want to see himl 
8. loshl Everyone here has some excuse or other for trying to jump the queue! Just wait where you are, buddy! 
9. Okay, well, will someone kindly tell me what the queue's all about? 10. This! As if you didn't know! 





11, Cái gì?1!I Đây hẳn là 
một trò đùa thôi! 


\ |: Í/ 


14. Mọi người chú ý! 7 
Tôi xin thông báo | rœc— | 
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11. WÌat?!I This has to bø a jokel_ 12. SCROOGE MeDUCK OFFERS OPEN HOUSE TO NEW ÍNVENTIONS 


13. Just than — 14. ANtention, everyonel I have an announcementi 
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: ; q quan tâm tới bãt cứ phát mỉnh nào vê "9 `. _ 
Š việc sản xuất ra động cơ vĩnh cửu hay chế tạo ⁄ : “Ác 2y r _” ÈI Quáäác! : 
;} nhiên liệu động cơ tử nước lã! Chúng N2 
chẳng bao giờ Xr.. > xe. 3= ị 






9. có hiệu quả 
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15. l am not interested in any inventions that claim either to produce perpetual motiorn! or make motor fuel from water! They 
never wWorkl 16. Ohhhhl In that case... T17. Hey! Waaakkl 













F4 Ã “4u  tñnE 19. Cháu đang cô sức nghĩ  { ⁄ sa Trey 21. Vô trong kia NỆ 

Í nhưiúc nãy bácthảy \ƒ_ ra một phát minh đây! Một \|/ seroooetoanbộ ( đỉi Bác sẽnói 
cháu ở trong đám thứ dì đó giúp bác có th8 chu ên nà là cái cho nghe 

| đông! Chớ nói với | cảm nhận được từ xa một | MÀ 1 ⁄ \ Cí ¿ 

| bác làcháucũngcó Ả_ đám người quải đản Nósẽ /[\ Quái quy gi vậy? 

| một phát minhl giúp bác rất nhiều đây! VI 77 
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18. Ah, nephew! I thought l spotted you in the crowd! Don t tell me you have an inveniion tool 19. lÏrn desperately trying to think of 

one! Ône that halps you serse crowds of weirdos from a distancel I'd say ít might be a great help to you! 

20. For heaven s saKe, Uncle Scrooge, what on earth is this all about? — 21. Come ơn inside! Ï II teli you! 

.— Ƒ BI ⁄⁄⁄23 Vì thế, dù tất đau khổ, bác \./ 24. Và rồi bác đan b 

| "] Ï 1 L5 s- để Ân = bộ cử, ' ` L/ . —..! q định 
ng Tà bo TT Aa tiến 7ƒ đề quyệt định dùng số tần đó. ÌÍ nói ràng đâm người kía 
toán của bác! Họ phái hiện làm một hoàn vỗn rao hiễml! những niêm hy vong mới 
ra một lượng tiên thặng dư Bác sẽ đầu tư nó vô những dự Ì đầy xi lần của B41? 
cần phải đưa vào hoạt động án mới mẻ và hập dẫn, một khi |» CC 


(để khỏi bị đánh thuế nặng! te 2N NA: Tnhh /Jc=% 
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22. Blame my accountants! They've uncovered a surplus amount oí money that has to be put to work in order to avoid heavy 
taxes} 23. So, with blaeding heart, [ve decided to use it as risk capitall ['rm investing ït in new and exciting projects, wherever 
Íl can findthem'!l 24. And youTe trying to tell me this lot are your bright new hopes? 





” 2s. Tối lúc này, bác phải thừa nhận, bác chỉ qặp toàn những kế khât 
khùng hoặc mơ mộng hão huyền mà thôi! Bác chưa thấy một 

thứ gì đáng để đầu tư một xu vô đó, đừng nói chỉ 

tới một tài sản kếch sùủ mà bác định sử dụng! 


2. Nhưng bác vẫn 
nuôi Mộ: vong? «4 





25. So faI, P ve got to admit, lve 3 been dealing with Onlly nutcases and droarners! [ve seen nothing rq invost a ceni in, let alone 
the íortune l hava at my disposall 26. But you live in hope? 


27, Biết đâu 'KOỜI 
Rất có thê m 
người nào đó sẽ 


đem lại kêt quả mỹ 
mãn cho bác 









28. Vâng, mội ý tưởng 
tuyệt vời, thưa ngài, 
- nhưng tôi e rằng có 
phân muôn n màng rôi| 
















/ao.. Thật ra tôi đên đây với một 
công thức đáng tin cậy đề làm 
| giảm trong lượng liền tức khăc| 
Tôi chỉ đem theo cái cân đề 
chứng thực cho điêu này mà thôi! 


2g. Ờ, cũng rất có thể đó 
chính là quý ông đây, người 
ra mắt một cái cân sức 
khỏe theo phát minh mới! 












27. Who knows? There might bo jus† one person who could do the trick for mel 28. Why, it mỉght eveh be this gentleman here 'who 
appears to have rea-invented bathroom scalesl 29. Yes, a wonderful idea, my dear si, but somewhat late, Iiearl - : 
Ơ. Acfually ['ve come up with a foolproof forrula for instant weight loss/ ị merely broug h† the scales to prove my Dolnt 


33. Thật là chuyện tào lao! Bộ 
ông tưởng tôi tin được chuyện $: dã ch: cứ tế 
như vậy sao? Cái mẹo của _ đi! Đâv! 
chuyện này là gì vậy?  =⁄ = 
















⁄, \/ 

f 3¡. Giảm bÁy Vy cá ng \/_ 32a. Rất đơn giản! Mỗi viên thuốc trong 
“vẲ nà : l, N 'J cái lọ này tượng trưng cho một pao 

TA QUA) THỰ V () trọng lượng! Nêu ông mu long 


Nhưng xin mời vỗ 
năm pạo trọng lương, chăng hạn vậy 
Nói hiềm tôi Dài. p Và cú! Sử nhữ Ân, 


7” ông uông năm viền 
72 
| — `>z = + % 












31. Insian† we ÁU loss? You jesfi J*Ễ But do come inl Tall me morel 32. Ílfs all ve =vy liẾP, Each ( il in thís boffle siands for à 
pound of weigf If you wísh fo lose live pounds of weight, for instance, you take five pills!l And so onl hat a lot of › |2¿s.,xcl You 
expect me to believe something like thai? Where s the caich? _34, Nỗ Catchl_Try it for yourselll Haro) su arel 





35. Donald! Những \ƒˆ 36. Đúng vậy! Trước hết ông „ 37. Chỉ một thôi ư? Không được! Tôi muốn có một cuộc ` 
i thực nghiệm mạnh 


(2s Khoan đã nào! Bộ cháu không mẽ hơn thê nhiêu! 
được CÓ Ý ý kiên gì trong k§ 





' ghi trọng lượng của _ 
anh tai Sau đó cho Ì 
anh ta uống 





chuyện thuộc loại 
này thì cháu giỏi hơn 
bác! Leo lên cân đi! ¿ 










Tôi sẽ cho hãn | 
thêm bôn viên! ¡4 





28 Donald! You? rø 0 DBftor at this sort of thing than lam! Get on these scales! 36. 'Right! First you mak e a noto of his woighil Then 
get him to take one of the pÍlls! 37. Only one? Certainly not! Í want a far more dramatic darmon.stration than that! ï II give him 
another fourl 38. Now waita momentl Don't l get a say ín this?!! 


(*) 1 pound (pao) # 1,6 kq 






42. Như tôi đã nói! 


4¡. Tốt! Bây giờ thì 
Ngay tức thì! 


bao lâu nửa thuôc 
Sẽ có công hiệu? 












39. Không ý kiến ý cò gì hết! Nào hãy nuốt vô đi! 


bó 













J1 


` “4 
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39. None whatsoever! Now get these inside you! 40. Glub! Glurgl Nyukk! 41. Right! Now how long do these take to work2 
42. Like l saidl Instantl! 






43. Trời đất! Ông nói đúng! Đó là 
sự thực! Hắn đã nhẹ bớt 
năm pao thật! 








44, Hai Và cháu vẫn ` 

thấy khỏe rel Cháu 
hoản toàn không 
cảm thây một phản 
Jứng phụ nào cải 









43. Egad! You re telling the truth! Its a fact! He's actually fiwe pounds lighterl 44. Hey! And Iï feel pretty good, tool ! certainly 
don † detect any sida effectsl 45. Try another coupiel 46. Surel 
? TA V[Ƒ  Zzo. Chúng ta thỏa thuận 
4ø. ÔI Nhe bớt hai paol Vậy mà \ | / nhé, thưa Ông! Tôi sẽ mời 
cháu chăng có vẽ gì là khác lạ || ⁄{ ông hùn hạp và tôi sẽ thành | 
cả! Thật tuyệt vời! / | “. lập một doanh nghiệp đ 
==.. ợ phẩm này! _x 


sẽ 


















f øị, Này, thực ra, nếu ông ` 
nhìn vào tờ nhãn, thưa 
ông McDuck, ông sẽ thây 
là tôi đã tiếp thị những 

viên thuốc đó rồi, theo 












=“.. W 













49. Tuyệt quá đi chứ! 





47. Momenis later — _ 48. Wowl Two.pounds lighter! Yet ! don't look any dilferent! This is amazingl__ 49. It most certainly is! 
50. We have a deal, sirl ! shall take you into parinership and set up a business to market the productl 
51. Well, actually, if you look at the label, M:McDuck, you will see that I am already marketing the pllls in a smail way! 


52. Tuy nhiên, tôi thấy rằng việc điều hành doanh nghiệp ` 54. Hừm! Đây là một vấn đề khác hẳn! 
Tôi không thấy có nhiều. . 


= tách tôi ra khỏi mỗi tình đầu của tôi, đó là thám hiểm 

thê giới để tìm kiếm các : tiền trong các sản phẩm 
loài thảo môc hữu ích 53. Ô? Thật ư? Vậy là ông : “co 

ko 2 0 li 5 định nói ông muôn bán |Ả. giảm Ưọng lượng! =. 


công ty của ông ư? 


























ƒ 5s. Gì tuẾt Bác nói đùa! Có ` 
thể kiêm được khôi tiền! 

Giâm trọng lượng là món 
=y kinh doanh rất lớn! 



























52. However, l find running the business is taking me away from my first love, which ¡is exploring the world in a search for 
beneficial plants! 53. Oh? Really? So you re saying you might want to sell your company? 54. Mmmi Now that d be a differeni 
matter entirely! ! can't see there being much money in weiqght-loss productsl 55. Whaft?!! You re Jokingl Theres pots to ba 
made! Weight loss is biq, biq business! Believe mel 
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56. Trời di! Bác thề là có một con 
bò cạp ở bàn chân của cháu! May 
cho cháu, bác đã kịp xua nó đi 












58. Bây giờ hãy đi chăm sóc cho bàn chân 
của cháu! Để cho bác bàn chuyện kinh doanh! 











57. Luuilil 
¬Ÿ 












2 sĩ 
/[[ 59. Vâng, bác ' E 
\ Scoogadl - c JI^A 







56. Good Lordl ị † swoar that was a poisonous scorpion 0ï your foot therel Lucky for you Ï shooed itaway!l 57. Owuuullll 
58. Now go and get i† seen to, jus† in case! Leave me to dliscuss the business mattersl 59. Y-yes, Uncle Scrooge! 


* 



















_ CÔN [ s2 Môtlátsau..  |/ 62. Cái gì?!! Tụi tạo bị xua đuổi 
ni Hà. 67. Ôil Vâng, Tà: ăn Í trắng trdn như thê đó hả?! Thật 
áo các nhà phát minh ké 7 như vậy hä?!! Được, ítnhâthãy | 
cỏi còn lại răng bác đã tìm ' 84. Tao gọi nó là để tao trình diễn phát minh của 


“Vật lịch sự chống 
trần lột"! 







được dự án đầu tư rồi! tao cho m 


xeml 















60. Oh, and whife you're at ít, tell the rest of these half-baked inventors that I've found the investnent Im Iooking for! 61. >Sighl< Y@S, 
Uncle Scroogel 152 Momenis later — 63. Whaatf?l! We re dismissed as Ác n4 as tha†?!! dust like tha†?!! Well, at least let me 


demonstrate my invention to youl — 64. [ở cailed Ít _polite deterrert t0 muggers 
CC _ 66. Cái này cũng đầy 







:. hứa hen đầ 
68. Ôi! ÝI Quáác 











65. Therel Like i? 66. This one was promising,tool 67. Andthisl 68. Owl Yiihhl Waakkl 




















Wio. Cháu chẳng tháy 4 ⁄⁄⁄. I/72. Hà, thật sung sướng 
l Tiện .190. \ hộ Ạ.. “2ˆ được làm ăn với r2 Tôi 
`. Ề lòng với cách dàn xếp này! _ 


l 69. Ngoài kia yên lặng 
đi! Bộ hỗng thầy ta 
| đang kết thúc đảm 
À_ phán hợp đồng sao hả? _ 


l2 106 











_ =——- — ¬—= ẤN, Mế.. . _— bi : — ` 
69. Quiet out there! Can't you see In concluding business negotiations? 70. ! can't see anything... except trouble with inventors! 
71. Shorty— 72. Well, i's been a pleasure doing business with you! I know we'†Il both be very happy with the arrangement! 


73. [m sure of íH 









76. Bác rất vui về vụ 
mua bán này, và bác 

định tự mình, uống | 
những viên thuốc! Hãy 
kiểm tra trong lượng 
của bác trước đãi 


Za, Ô, thật là một ngày tuyệt VỜI, cháu àI Như trên 
đến trăng! Bác đã mua được quyên sở hữu và 
tiệp thị độc quyên với giá 75. Tuyệt! Ít nhất có 


bằng phấn nửa khoản tiền | L⁄⁄⁄ 
` dành cho đầu tư Xe bác! "ạ HỘ sung nh 























Ạ II dP ¿/ lP ni: nP II 
la 2 XU ý vn by yỀ, 








74. Oh, what 8 ”= n ephowi Talk shgöi bồng over the moonii l bought the 'sÓl6 marketing and ownership rights for about haif 
my investmentmoneyl 75. Greatl AI leas† one of us is happy! 76. Írm so delighted with my purchase, l intend taking the piils 
myselfl Just chack my weigit firsti 





81. Thêm ba mươi pao biên mắt! Thật hi 
thường! Bác se cảm HẠ mình 
_ 82 Bây giờ đủ rội, bác NY BI Ms Th Anh nhóm, 
Í Scroo ogel Thôi! Bác con Say mê, sôi nổi... 
thể biết điều gì‹ có thể số... In 


z8. Hết ý! Thật khó tinI 
Bác đã sụt hai mươi paol 


( 79, Nài Bác sẽ uống | 
một ngum đầy RẠB) 





77. Moments later— 78. Swipe mel ln-cred-ubulous! l-I've lost twerty poundsl 79, Herel Lei me take another mouthfull 
80. And — 81. Another thify pounds gonel This is fantasticl l feel like a co Tin tớ Liqht on my feet, zesffui, 
Vivacious... 82. —Now thaf s enough, Uncle SCrOOg6! No more! You never know what miqRt | 


83. Tránh ra, cháu! Đừng có xía vôi 
Không có mạo hiểm, không 
có thành quải 


( s¿ Bình tĩnh nào! 
` 87. Hã? Ba nội thả thá 
ổng, ba hỏi hồng thây! / 


/ gạ. . Quý thần ơi Ta 
đang bay bổng! Ta || 
\ 3kg lắm Sao s:bý 


¡ đất ơi! Lần này ' bác đã sụt quá nhiều 
trọng lượng đễn nỗi bây giờ bác chẳng còn 
cân Tc một chút nào nữa rôi! 





83. Qui cfn my Way, nephewl Donr† irterferel Nothing ventured, nothif gainedl 84. Suil yourselfl 85. Heavens abovel l've 
lost so much weigit this time that now ! weigh nothing at alll 86. Let meseel 87. Huh? Now you see him, now you dontl 
88. Upon my soull [rm airborne! Wh-what do !l do about this? 
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_ 88. Xin chào! Tôi có thể nói Ì 87. À, ông đây rồi! Ít nhất, tôi tin ông 
chuyện với ông McDuoœk - ¡ 


là ông McDuck! Tôi tên là Scragditl 














_ được không? }””z Nhưng xin đừng sợ! 
xi 6e: Tôi không phải một 
SỐ. FIÁt Hóo! CÔng nhà phát minh! Tôi 


sẽ không tiêp một 
nhà phát. minh 
nào nữal 


_ là luật sư! | GIẾP cà. 
| 1a IEU/Z⁄ ST: "h 
( ¬ Z⁄4 K UU MÃ 


cm ram - 


92. Hả?!! Một luật sư à? \ 
Vậy thì còn tệ hại hơn / 

















‡ xi 
= J 





ˆ 
4 „ 
bi 
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89. Goodi day! May I speak with Mr.McDuck? 90. Sorry! He isnT _. any more inventors! He... 91. Ah, there you are! AI 
least, l presume you re Mr. McDuckl My name 5 Scraggit! But no nesd to panic! [rm not an inventorl Irn alawyerl 92. Eh?!l 
A lawyer, you say? Th-that could be worsel 
> 93. Có thế lắm! Và, thật ra, có lẽ tệ thật 
đây! Tôi được biêt rằng bây giờ ông là 
sở hữu chủ và hoàn toàn chịu trách 
_ nhiệm về những viên thuôc 
giảm cân! 











Ý ss, ÀI Vậy thì tôi phải chuyển 
đến ông thông báo này nhân || / 
danh hơn một trăm khách 
hàng trước đây! Họ cũng 
đã uống thuốc quá liều 
và cũng bắt đầu lơ lửng! 
















94. Phải! Đúng vậy! 








MỸ : 


is! I'm informed that you are now the owner of and solely responsible for the weight- 


93. Ít could indeed! Ang, in fact, it probab 
















































\ 
T1 





_. 
~ 






đói 














Íloss pills! 94. Yoesl Tha†s righíl 95, Ahl Then ! have to serve vou this notice on behalf of over a hundred previcus customersi 
The ¿ 1OO, have overdosed 0n the píils and have bequn to floai! 96. Eh?I! ` —— %x». 
/ b. đốc WW' «ạ Ta khêno tì ân 0. Hẹn gặp lại trong tòa 5.-..' là. ø 

97. Nhân danh họ, t \/ g8. Ta không tin chuyện 444 $9. rien gẠp lẠI ứO\ 3à = ®* z 

kiện ông để đòi bội [` này! Đây hẳn phải là một 0w ân, “` TT ấn n => 

thường một trăm triệu trò chơi khăm _ Ai của tôi sẽ những j=1%2 th 


đô-lal Đây là thẻ áo 
tôi! Cộng thêm một sẽ 
ảnh các thân chủ 
đang lơ lửng c 


người ở trên trân nhà ây! „ 
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& [ 100. Donald! Cái qã phát 
l \ minh vô lại ây đã lừa bác! 
" =y Chắc là hắn đã biết 

"Z7 sắp có những đơn 
kiện kial Hãy đem 
bác xuống! 





/# 











97. On their behalf, l'm suing you for a hundred miliion dollarsi There's my cardi| Plus a few phof†os of some of my floating clientsl 98. ! don't 
beliave what I'm hearingl! Thís has to be some outrageous hoax! 99. See you in court, old chap! My clients will be the ones on the celiingi 
100. Donaldl That scoundrel inventor has cheated mel He must have known those law suits were In the offing! Get me down Írom herei 








; | Sa # 
101. Cháu sẽ quãng ` | | 2. [TH ..a VN ÔˆÝ to: Đén ngân hàng, cháu à! 
cho bác cái v. dây j _au.. ÔÐÔ — ä l4LLZ TL 7| Lẹ tối đa! Chúng ta có thể 
treo màn này! đến đỏ trước khi hắn «ip 
_ / đổi tắm séc lấy tiền rặtI 















_—— N' 
—=. 3 1 








- “.”,Ó Ninh ã _ : 4  —— = — 
101. [Ìl toss you this curtaincordl 102. Soon — 103. To the bank, nephewl Fast as your leqgs will carry you! We may just get 
there before he can cash that chequel 


106. Đuổi theo 
_ hãn| 


—m——” 








“108. Ô, khỉ thật Lão xổ NG: 

ta nhìnthây mình 4i 109. Chạy le hơn 
rồi! \ f4 Jƒ nữal Tên Khốn kiê 
———ÏÝÏýÏƑŸ=xY — |: <- | sẽ không thoát khỏi 


củng với sô tiễn của 
` l được đâu! 


5 RA c7 1 ˆ! | ¬ —. TT» 111. C...cháu ơi| 

| l2 À N /ˆ #- “--Ÿ .⁄ Cháu đang làm 

“ lp( G / Vai) / g...gÌ thế?! 

, Ẳ xi» ' ị li TRE. TS<.<2. 


bà 


= 
„ 


104.However— 108. Too late!l Therehegoes! 106. Afterhiml 107.BANK 108. Oh, cripesl Hes seenusl 109. Hun faster! 
The bounder isn't getting away with my money! 110. Wakkt 111. N-nephew!l Wh-what are you doing?iI 112. VROOOOMI 


T7 17 DonaldIl 
› Giúp bác]! Đem 
< bác xuôngl!l / 


Í ý khác ónyện: => 1 Ehở vã 

\ chăng thây bác đi hi NG L6 A7776. Bắn ch nào?!! 
ÀC HUY” ˆ lĩ=. “.... / bácmuôn cháu làm dì 
`ẫ | đây?! Bắn hạ bác ư?!I 
Kiểm vài con chim sẽ hữu 
nghị kéo bác xuống hả?! 
Bắc phải tự nghĩ ra một 
cách nào đó đi chứ! 


[ T16. Ô, không! \ 
| \Bữa nay thật tôi tệ! j 


113. I didn† see itcoming! 114. And you haven't seen me goingl 115. Orhimll 116. Oh, nool I've had befter daysl! 
117. DonaldI! Halp!! Get me down!! 118. How?!! What dyou expect me to do?! Shoot you down?! Get some friendly sparrows 
to hạul you down?! You II have to think of something yourselfl 

(Xem tiếp tập 45) 
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CHUỘT MICKEY 


: Kt) -z “ 
Đao chim : 
Người dịch: NGUYỄN TƯỜNG MINH: 

















¡.MiCl Ảnh Đẹt 
Miecl ược †ạP chí Ấn | ca 
pệncong n. cà: ng Gh ng TìmÌdieuS, 
Ì nhâ có SẴn Bạn Ti 
cảnh TẾ Hồi là “Chim nhút nhát.‹ 
















_a. Ừa, ừal Hòn đảo được đặt tên như thế, _ 
chính vì chỉ có một thăng óc chim mới 
chịu đặt chân lên đó mà thôi! 


li 7. -= 


wW-:.- đ»& 
J2. :--= 


ng - 


1. Mickey is on assignment for Naturally đa hy Magazine, attem 
better known as “Sky Bird”— 2. There 3 Bird lsiand, now, Captain! 3. 
a bird brain wOUld set fOot on jI/ Ỉ l | 














r Nhưng) 





plng to snap a picture of the rare Blushing Timidicus, 
eah, yeahl And the reason they call it that is 'ễ©ause only 






4. Nhớ là chỉ đi loanh 

quanh gần bờ biển! Nếu - 
đi quả sâu vô trong thì có ' 
khi không về được đâu! - 


6. Tôi nghe nói có một bộ „ï..>UÌ< Mọi 
| lạc ăn thịt người sông ở đó! : 








[xe +2 = - í 
4. Be sura you stay close to the beachl You might not come back if you go too far inand! 5. Huh? How come? 
6. I've heardi tell tribe of cannibals lives in therel 7. >UlpI< Cannibals?! 


- | tớ ¬. # —=..—" 








8 Ô, thôi nào! Chắc đó là một chuyện `Ñ ø. Chẳng qua là chưa có ai sống sót để mà kể. 
hoang đường thôi! Nào đã có ai thật sự JƑJ || lại đó thôi! Vậy thì hãy trở lại nơi này vào lúc 
nhìn thấy mọi ăn thịt người bao giờ đâu?! ˆˆ mặt trời lặn kéo tôi tếch thăng một mình đây! ỷ 


¬ Ð .c. r>- &. , “ 
V.ˆ “7°, . 


z ¿ 
| sa... 
L Ỉ 
=— = 
"  = =..x 
—.m——— 
_— VỆ 7 ” "gi 
_—_ Noao. —_EẾt gi ch gn— 


8. Oh, come onl I'm sure thaf's a myth! No one's ever actually seen any cannibals, have they?I 
9. No one who'*s lived to tell about it, anyway! So be back here at sundown or l leave without you! 


11. ác! 


70. Thây kệ ba cái chuyện cũ 

rích của thủy thủ đó đi! Mình 

chỉ quan tâm đến việc đoán 

cho ra chỗ núp của Chim nhút 
. nhát để chụp được ảnh nói 





10. Thống: on oid sallor's talos! 3! My SP “+ Iwory m 'fgưing out where Shy Bird is hiding So Ì can ?HẪn his photoI 
f1. >AWwWKÌ< 12. Huh? 
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¡3. Hừm!... Mày 
đúng như sự mô tả, 
song với một anh 
chàng thân mật như 
thế này mà lại gọi là 
"Chim nhút nhát" thì 
quả là bậy bại 





thêm chỉ một 
giây nửa là tao sẽ 

làm mày trở thành 
bất tử? - 






13. Hm. 'SNH . VOU fi the doscription, but Shy Bịrd ¡ is an awful Tsny name lă such a 'irlendv với 14. Si wớc< 

15. Wait jus†t one more SeCond and FTI immortalize Vel 
: &zF*© + đi x V-- : ˆ ˆ t 
' AP | hận) 17. Ra đây, ra đây, dù mày đang 

| ở đâu! Không có hại gì đâu! 


TW? (6 khón kiếp! 
W Lẽramiình phải 
biết là chẳng có 

dễ dàng như 


18. AI Mày đây rồi! Xem PK N6 nan” ñÑ TÍƒ :o >Hừm!< Chắc là nó chẳng 
chú chỉm non kìal /Ý ~ N, bộ '‹ 7 khoái câu “Chú chim non”! 





18 Ahl Therea you gr6Ì uist wafolrtho L birdie! 78. >Hmphl < Guess he didn't like that “birdie” remarkl 


| = 21. Ái chà, cả một bây! Có lẽ là 
20. Cũng có thê là nó đang thách _ mình bâm được một tâm 
mình chơi trò cút bất thú vị đây! | anh chụp cả bây đây! 





20. Or maybe he“s challenging me toa rousing game 0ƒ peek-a-bool 
21. Hay, is a party!l Maybe Ï can get a group shotl 







22. Khoan nào! Tụi bay chạy đi đâu \ | f 23. Chúng dừng lại rồi! Giờ là cơ hội để 
| vậy? Mà sao lại chạy trong khi _ mình lên đền chụp con chim lớn kia 
tui bay có thể bay được? trước khi nó lại bay mât! 


24. Được rồi, mây 
người bạn tốt có bộ 
“4 lông vũ mỹ miêu 
SG —x kia, hãy nói... 


=— &.' _ 


27. >ÚỦyl< Các... b...bạn, có 
những con chim đẹp thiệt đói 
Tôi không nghĩ là các bạn >hê 
hè! < lại khoái chụp chung một 
bức chân dung, phải không? 


27. >Ulpl< F-F-Fine birds you got there, f-f-fellas! l don'†t suppose you'd be >hehl< interested in g-g-group porfrail would va? 


| 2#. kê hông ị _ 28.Cảm dn các bạn mời đi ăn, song tôi cảm thây không khoái cái 


món kê trong thực đơn — nhất là khi món đó chính là tôi! 


6 ———————— 1. "Ñ.. Lý 
ị ị 1 \ cất kì \ c" — .. } =. 
sms ) Ì 
THỜ Phó, 2= 


/ 
Ỉ 





29. Thanks for the invitation to diner, but ! have a feeling ! won! like what's on the menu — øspecially if if's mel 


/ 








30. Oái! bu trí ÿ - ¬ế:WỘ Á i f aiÔi! Đây chắc là 
PIDRA) THỤ kỌUU 2c la 3. tủ đựng thức ăn! 


1“ .#.-: ; .. vs. 
ầ X“ă6o: / N42 ¡ 
# 


32, Hầy! Tắm ảnh chụp Tù trưởng của họ 34. Chẳng phải là tắm hình đẹp nhất song mình nghĩ 
đã hiện rõ lên rồi! Liệu tắm ãnh đó có làm | là đã năm bắt được tính cách của ông Tù trưởng! 
cho họ nhận ra mình TNG “vi “Ước — na 
rât nghệ sĩ, không ` , = lễ kg 
đăng ăn thịt 


h—- 


\N.. 
ý — IlU 


33. IFs not my best, but Ï think it really captures the Chief s personalily' 34. >Gaspl< 





3s. Có lẽ ông pháp sư của bộ lạc là một chuyên gia nghệ WN 
thuật, hả? Mong là ông ta ưa thích tác phẩm của tôi! bB 
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37. Mình có cảm tưởng là họ chăng ] 
hề quyết định trao cho mình giải 
Pulitzer (*) vì tắm hình đó! 


36. Úi chà! Không biết họ đang nói gì, 
_ mình thây đáng ngờ quải 












36, Uh-oh! I don't know what they're saying, but ! don't like the looks of that! 
37. | häve a feeling they didn't decide to give me a Pulitzer Prize for the photol 


^ ra 49. Ôi trời! Có vẻ họ sắp ăn nhẹ 





tu 38. Đừng khóc, thưa Tù trưởng! 
4⁄4(V\ _ Tôi sẽ chụp một tắm khác, 


CHHP món súp Mickey! 
theo một góc cạnh đẹp hơn! 


38. Don † cry, Chief! II take another picture from a more [latterinq anglel 

39. Hoo, boy! Looks like ¡II be Mickey ÍOr SUDper! bÉ: ha 

40. Chắc ông pháp sư có nhiệm vụ tuyên bố 
là ăn rnình khá ngonl 


Hay họ nghĩ rằng 
thêm ít đồ gia vị 
sẽ làm mình 
ngon hơn?! 


(*) Giải thưởng dành cho báo chỉ 


42. Hả?!? Bộ các bạn không Cà: 
đem mình ra mà xơitáisao? j3 





42. Huh?!? Does this mean you re not qonna øat me? 


_ 48. Chài Không cần làm _ 
ầmï lên như thê! Chỉ xìn 
lỗi một tiếng là được rồi! 


44. Khoan đãi Sau khi nhìn tắm 
ảnh, họ đã đưa mình con chim 
của Tù trưởng! Chẳng lẽ họ có ý 
phong mình làm Tù trưởng sao?! 








Ị : J _ | ` 
| \ Á cứ ' 


43. Whoa! No need to make a fuss!l A simple apology wlll doi | : È 
44. Wait a minute! After seeing that photo, they gave me the Chiefs bird! Doas that mean they re making me Chief?I 


45. Thấy không, đây chỉ là cái máy„chụp ảnh! Tôi 46. Ngoài ra, tôi đâu có muốn làm Tù trưởng! 


HhÌa : Sân /Ề % nế r Ề | Tôi đầu có đủ tư cáchl Xưa nay tôi chưa từng 
chỉ chụp ảnh ông Tủ trưởng, chứ sở ậrc* đau bắc ngồi trên một cái tổ chiml Bộ Các bạn không 
_ Tiêu * Tư muỗn vài qiấy tờ tham khảo sao? _ _ 


khùng như \( 
thê đâu! 






== +~—= 


anything crazy like that. 
or1† want to be Chieff I'm not qualified. l naver sat on a nest beforel Don'† you even want to see some rafererices? : 


À 


45. Seo, thís  justa cameral I just took a photo of the ChiefI Ít doesn'† mean l captured his soul, or 
46. Besidss, l 








47. Hà? Gì 
đây? Ăn tối 
ư? Chăng 
biết là món 
gì vậy? 






s0. Nè!I Rất vui vì các bạn 
không ăn thịt người, nhưng 
các bạn đừng đi quá đà trong 
vụ chim chóc này! Anh chàng 
kia rất có thể bị thương đói 








BuớAs siả. 


49. After a very unsatisfying meal — 
50. Hey! I'm glad you re not cannibals, but aren't you taking this bird thing too far! That guy S liable to hurt himselfi 





& _ | | 5ø. Hả? Tôi đâu có ý muốn thử trò đó! Tôi thực sự 
57. Ô! Thật là một trò `... s0 z2 vớt 029 19101J... 
mạo hiểm! Nhưng không có tải at người chim đâu! 


kể cũng vui lắm đấy! - 







T:¿ Không, khoan 
”— đãi Tôi chưa sẵn : 
— saaànd! —. 


53. Các bạn biết đó, làm người thì cũng có 
những cái hay II 

đấy chứi Như ở C 
trên mặt đất thì 
an toàn hơn rất 
nhiêu! 













54. No, waitl Irm not reaaaady! 55, PUSHI 





“—=— = 
KT 


58. OÁC! 























56. >AWKI< 57. >Sqwawkl< 58. SPLATI 





61. Mình phải tìm cách để họ cho 
mình ra đi trước khi mặt trời 

lăn, nều không mình sẽ 

: lỡ chuyến tàu và bị 
bỏ rơi ở đây 

mãi mãi! 


50. >Ôi chaol< Thấy có 
vẻ dễ dt nhưng chăng 
phải vậy đâu! 


TS 


tồ 





BẶP BÙNG!  % 


22 “Bạnp ÙNG! _“: 
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89. >Groanl< That wasn † ( h/NGIETÔ near as easy asitlookedl 60. Laler— 61. [ve just got to fiqure ou† a way to make these 
Dle let re go before sundown, or Ïl miss the boat and be marooned here lorever! 62. WHU 63.BUMPA 64, THUMP 





Wmi li _= x.. 


66. Trời đất! Những gã này quả là biết 
uốn éo mấy cọng lông đuôi, hä? 






68. Holy cow! These guys sure can shake their tail toathers, eh pal?_ 67. >Squawkl< 68. THUMP 
69. WHUMPA_ 70. THUMP_ 71. BUMP 


T8, Ồ, không! Tôi mà tham gia các điệu vũ lứa 
đôi của bộ lạc ät là Minnie chăng có ưa đâu! 





72. Thiệt tình thì tôi không biết ` 
nhảy! Tôi mà nhảy với ai cũng 
làm người đó bước sai nhịp luôn! 





72. Oh nol Pleasel Minnie hates it when I participate in tribal mating dances! 
73. Really, 'm not much of a danecerl I'd just throw everyone's rhythm offl 74. >Tee-heel< 








75. Ui chal Thà các bạn ăn thịt tôi đi cho rồi! C 76. UI DAI 


Như vậy còn hơn là chết vì mắc cỡi 


4/EẤ | * Ì “. "- nÍ f | 
CS 1 (II ði 


Xi | 
mg. II 
-flFllÑIc. 


- PC 
\V 


á' , 
/- TÓC “1 





83. Đúng rồi! Ông Tù 
trưởng đã năm bãi 
được mình trong tâm 
hình này, thế là bây 
giờ ông ta lại có thể 
làm Tù trưởng! 


82. Trời đất! Có đúng như điêu 
mình nghĩ hay chăng?! 





82. Hot dog! Does this mean what I think it means?I_ 
83. Yesl The Chief captured me preity well with that photo, so now he can be Chief again! 















không cân phải có tôi 
xớ rởớ quanh đây nữa! . 
Tạm biệt, Tù truởng! 
Rất là...d... thú vị! 





——- 2-2 


84. Which means you don † need me to hang around! So long, Chief! lt's been... uh... interestingl 
85. Well, they're not trying to stop me, but Ï've got to hurry or [II miss my boail 


a7. Này, chờ \- 
tôi với! 


86. But— 87. Hey, waitfor mel - 


84. Nhự vậy ông\ | 


as. Tốt rồi, họ không tìm cách ÑT/ lR 
chặn mình lại, song phải mau 
chân lên kêo lỡ tàu mãi! 














8ø. Ôi! Bây giờ không có được 

đôi cánh thì thiệt là khố, vì hình 
như mình phải kẹt lại trên 

đảo này vĩnh viên l 


88. Oh, man! Too bad I don't have wings now, 'cause it looks like l'm stuck on this island for good! 





 VW 8Á cà té này mới — 
: \ thiệt là "sô dzách” đây! Có 
về như mình đang được 
“hộ tông” ra khỏi đào! 


+ lẽ 
r5, F 
„111v 


89. Well, tf this don't beat all! Looks like l'm being escorted off the islandl 





"#2 Vày là anh đã chụp 
(_ được tầm hình đó rồi 





80. Thanks for the li, old pail 91. !! 


& 


| 93. Thiệt ra là không, song 

_ chứ? chẳng hê chi! Bởi vì tôi đã 
phát hiện được rắng mọi | 
cọn chim của Đảo Chim | 

Xriều chẳng nhút nhát tí nào! 


93. Actuallv, no, but i† doesn'† mater! Because l found out that there s nothing shy about any of Bird Isiand s birdsi 


r x( 







VỊT DONALD 
Lực sĩ đẹp 5 





Người dịch : HOÀNG LANG 
= 
l 


__JX\ “` 






1. Sau rốt! Nhìn xem 
| người đưa thư mang 
đến cải gì đi, lũ nhóc al 





[, At last! Iake a look at what the mailman JMeuoli boysử 2.DONALDDUCK_ 3. D.DUCK 


6. Không hè! Thay v vì mua xe đạp Ÿ 
cho mây đứa, chủ sắm một số 77 
. dụng cụ thể dục để tập luyện ⁄/ 
thử! Chú cân có thể | N2 
hình đẹp hơn ! =à 


í 4. Chắc là chiếc xe đạp leo núi mà 5, Ê! Trông nó 
chú Donald đã hứa với chúng tal không giông xe 
—— '“ đạp leo nủi! 





4. If' got to be the mountain bikes Unca Donald Dfôinlsdd usỈ 5. Mey! That doesn f lbok like rnountain bikes! 
6. hi sói ị go s SOrne exercise aquipment on trial instead of your bikes! [ need to get ín better shane! 


K2 Nhưng mà ì chú. Donaldi Chúđãcó NỈ Z7 8. _Ninh bợ cũng chà ăn nthua dì đâu! Bây giờ các cháu 
một thân hình “hết xây' ' rôi! Vậy tại đc -=——— tạm thởi quên chuyên xe đạp đi cho đến khi nào chú 

sao chủ không gửi trả những thứ 
này đi và mua lây › xe đạp? 





5 Điều Bế các “ợ _lây lại thân hình đẹp nhât! 


còn ng mới có, 





7. But Unca Donaldl You re xanh in greal Shágai SƠ Why not send this stuff baok and buy the bikes instead? 8. Flattery wil 
go†t you nowhere! You can just forqget about the bikes until I'm bạck in top condition! 9. That could take forever, unless... 


” J1. Đi nào! Tuụi mình hãy 
| đến gặp bác Gyro xem bác 
- ây có thê giúp chúng ta thúc 
lây sự việc nhanh hơn một 
chút hay không! 





ˆ 16. Để làm gì?! Mình sẽ chẳng bao giờ ` 
đạt được kêt quả nào với các dụng cụ 
tập luyện này cải 






21...bác \ 


l | ký phải... 
\ bác Gyronghe E` 


Q... 


chúng cháu 


xe đạp leo 
núi! 


N toàn bộ sự| `. _ 
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19. Affter the boys told Gvro the whole story — 
mountain bikes! 


23. I've got just the thing right here! 





24. Vài giọt này sẽ biến chú ấy thành 
một siêu-vitl Nhưng nó chỉ có tác 
dụng trong vòng một giờ thôi! 


25. Chửng đó 
cũng đủ rôi ! j 





Donald has fallen asleep from exhaustion — 


E 12. Trong “ 


V?z.dúp N[ỊE 


/có được chiếc |' 


b : = } : Tụ In 
¬ : 3 l \ Ỉ j Ñ k tyt: 
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20. So that s why.... 


2g. Lũ nhóc trở về - 
nhà, Donald đã 
| ngủ vì kiệt sức... 


= =—.. ng: 
13. Minh khó mà làm 

nhúc nhích nỗi cài 

lò xo này! 








khi đó... - 





2a. Bác có ngay đúng 
=1 thứ các cháu cần đây! 
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22. ...help L!s SG WØ can get OUr 
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21. ...yOLI have f0... 





27. Đánh thức chú 
ïH ây dậy! Mọi thứ đã 
là sẵn sàng! 





24.A few drops oÍ thịs will rnake him a supper-duckl But it only works for one hour! 25. That ll be enough! 26. Back home, 
27. Wake him up! The stuff s ready! 


28. ¿//2I 












3ï. Chú sẽ khổ luyện 
hơn nửal 


30. Các cháu dê thương quá, 
nhưng mà chú vần chưa gửi 
trả lại những dụng cụ tập 

luyện đâu!| 


29. Nè, chú 
Donald! Hăn 
là chú khát 
lãml 


























á 32. (Ựcl) Hử? Xảy ra Ũ 
_ chuyện gì vậy? _ 7 





¬.... : | W A Ntù. Kia 
29. Here, Unca Donald! You must be thirsty! 30. That's nice of you kids, but Ïn Stiil not sending the øxericse equipment backi 
31. I'm just going to train harderl 32. (Gulp!) Huh? What's going on? 
c Ñ À CÀ 32. Tránh ra! Chú phải 

Eệ tập luyện đây! 





é Dôô ta! Hãy xem đay)) 


— 



















KT X“đ;- /—. 


33. Stand back! I've got some training to do! 34. Yahoo! Watch this! 35. HIIP! 


` 37 
| Ủ) ©° _ Sen 
\Ïj ‹ 
Am: * JŠt. 








38. Rốt cuộc chú nghĩ chú chả cần ` : | 
các dụng cụ tập luyện ấy nữa! đi mua cho chủng | 


. cháu một chiệc xe leo | 


\+_ núi phải không? 


( 49. Vậy bây giờ chú sẽ Ñ 





| 7 lj 


40. Chắc rồi, lũ 
nhóc a! Mình 
đi thôi! 


40. Sure thing, kids! Let's gol 


chú Donald à! 


41. Tết hơn là =:lỒœ _ 43. Việc này Sẽ chẳng mắt tới R 
nên thăng tới đổ 2o | 
cửa hàng đi, `" /<«S ¿ \ ị \ 


43. [his won† take a second! 44. SKREEE 









ƒ 47. Cám ơn 48. Có qÌ đâu, thưa bài 
anh giúp đỡ j/ Hãy gọi tôi nêu bà gặp 
: rắc rỗi nữa nhé! 


ˆ 46 Bà đi được \_— 
rồi đó I Scc 





:c==ng Ẳ S %. 
= ý 46. ÔI Anh thật là tử tế 
và mạnh mẽ l 
















45. There you gol 46. Ohhl You re so kind— and so strong! 47. Thanks for your help! 
48. No problem, Ma am! dust Call on me if you gøt ínto any more troublel_ 
















50. Chú Donald 57. Chài Nãy giờ chú 
Là T TnG _ bận bịu tới nỗi chú đã 
\cháu thì sao? 4 "_¬ Dũ” 


| 49. Donald dừng lại và giúp 
đỡ mọi người khi họ cân đền 
một chú vịt khỏe mạnh... 





49. Donald stops and helps eV@ryone in need of a strong duck : 80. Unca Donald! What about our bikes?! 
51. Yipe! Ive been so busy that | completely forgot! 






ƒ s¿. Nhưng chuyện xe đạp có Ý 
[ thê chờ được — chứ chú không 
À.__ thể bỏ qua chuyện này! 






52. But the bikes can waitl — I can't pass this up! 53. MISTER MUSCLE CONTEST TODAY.. 54. CONTESTANTS WELOCOME 
58, SKREEE! 


søeDonad | ——*— 41|1114 "` Me 
00 1À W 58. Và Lực sĩ đẹp 


năm nay là..  ñ ;s vịt Donald! 2 ⁄ 


lao vô trong... 57. Chở tuil 


- J"ự ử 
(IV Ƒ ( l0 Ƒ Jướ., 
l/ g J2 ;# ¿ ' 
ro, 














'96. Đem cúp ra đây! 
Đây mới là người 
đoạt lải! 


_ 6s. Hài Sao chú lại phải bận _ flÏ 
' tâm chuyện băng cách nào mà J` - 
chú manh lên chứ? 










nên làm vậy! Ä 


4 


Y— 
_ø62. Chú không - 7ïƑ 


64. Vì chủ \ 
mạnh lên là 
nhở thuôc 
thân của bác 









c1 ¿ 1" . zÀÀ F46 cm .Aq \ 


62. You shouldn't do this! 63. WHynot? 64. 'Cause you got your strength from Gyro's formulal 65. Ha! Why should l care 
about how l got so strong? 66. Bring the trophy! Here's our winnerl 


# 


K Cái này mà đặt 





70.  ò! Sắp hết một tiếng đồng hỗ rồi! 
Tụi mình nên chuỗồn trước khi thuốc 
hết tác dụng thì hơn 







trên bệ lò sưởi của 


/) tôi thi tuyệt ` X4 













L =m=—. 


67. This l look great on my maniell 68. Sigh! -_ 69. CLAP! CLAPI 
70. Uh ohl The hour's almost up! We'd better scram before the formula wears offl 
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__71. Xin cám ơn, những khán giả 73. Xây ra 
tuyệt vời! Đây chỉnh là cái tôi | chuyện gì 
đảng được hưởng! : 















74. Đột nhiên 
mình cảm thây 
kỳ cục lãm! 










¬==.—.^ — j..” 


Z1. Thank you, you wonderful audiencel IFs only what [ deservel 
74. Ï feel ftunny all ofa suddenl 75. DING! 





76. E hèm! Chỉ hơi 
choáng vi quá khích 
động thôi, mình nghĩ 
vậy! Giờ mình chỉ việc 
mang chiêc cúp này 
về nhà! ' 


82. Chú Donald! Chú không \ `) A ".-..... b  hhg C002 L. 
vê nhà vàtập luyện? /\+/ 3 ma-ra-tồng! GừIc | 





82. Unca Donald! Shouldn †tyou go home and train? 83 | am training! For the marathon! Grr! 
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MỚI CÁC EM TÌM ĐỌC 
H TÁC PHẨM Đ OẠT G LÁI VĂN HỌC 
THIẾU NHI °VI TƯƠNG LAI ĐẤT 
NƯỚC” LÁNH 
DO NXB TRẺ ÂN HÀNH 


® TU HÚ GOI MÙA _ 
Truyện của Trân Công Nghị 
® THÁNH GIÓNG VÀ BÉ NÊ 
Tập truyện của Lưu Trọng Văn 
® CHUYỆN CỦA CU MINH 
Truyện của Nguyễn Thị Hồng Ngát 
® KỶ NIÊM VỀ MỘT DÒNG SÔNG 
Tập truyện của Đoàn Lư 


® NHÀNH CỌ NON 
Truyện của Trần Quốc Toàn 
® MÙA HÈ THƠ ÂU 
Tập truyện của Nguyên Thị Châu Giang 
® BẠN THÀNH PHÔ 
Tập truyện của Nguyên Thị Thanh Bình 
® MỘT NỬA CHÂN TRỜI 


^ˆ " “ ( .Ằ Ẵ 
Truyện của Trần Huiên An 


® MẢNH ĐỜI TRÔI NỔI 
Truyện của Lâm Phương 


® CÒ TRĂNG VƯỜN CHIM 
Truyện của Kim Hài 


® GIÊỄNG LÀNG 
Tập truyện của Xuân Mai 


đề: 


®1z|[@ 2301 e[e)/]),4-/11.1/L)/2)f]11/z11)0) 







( Disney Enterprises, lrc.., 
The Saigon Times hợp tác xuất bản 

với Nhà Xuất bản Trẻ _ 

Theo hợp đồng li-xãng của Walt Disney 
dành cho Saigon Tiines 
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Phát hành vào ngày 
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Uới các nội ôi Òuk4 


Nhà ảo thuật hùng mạnh | 
Sau một buổi xem ảo thuật “dở ẹc" bác Scrooge keo kiệt chịu mở hầu bao chiêu đãi mây 
đứa cháu một bữa xúc xích! Mọi người vừa ăn vừa bàn tán và chê cười ảo thuật gia 
. “alaman rôi so sánh ông này với phù thủy Magica. Đang đau khổ vì bị khán giả công 
kích dữ dội, lại nghe lỗm được những lời chê nhạo của mây bác cháu nhà Vịt, ảo thuật 
gia Zalaman nổi điên lên! Tóm lây bác Scrooge, ông ta tra hỏi chỗ ở của Magica rôi - 
buông lời hăm dọa và bö đi. Chăng bao lâu sau, nhà Vịt nhận được hung tin: phù thủy |: 
Magica đa bị đánh cặp sách phép cùng cây đùa thần, đồng thời nhiêu sự kiện tệ hại xảy 
_. ra làm Duckburg như đất bằng dậy sóng... 


He vào tù ra hhám | 
Một đầu sỏ “ xã hội đen” dù đang bị giam trong nhà tù quốc gia vân điều hành được băng - 
đảng của Ï "ăn, đồng thời làm mưa làm gió trong tù. Cảnh sát nghi ngờhiãn đã thiệt lập được 
. một đường dây thông đông tưtrại giam ra ngoài. Vậy là, một lân nữa, Mickey lại lãnh sứ 
L mạng một mình xâm nhập vào thê giới tội phạm trong tù dưới lôt một tù nhân mới đến.. 


Hòn đảo hy la (Phần cuối) 
Lơ lửng tuyệt vọng trên không, bác Scrooge được Donald dắt dây. như thể đang chơi 
. bong bóng và cô rượt theo cái gã bán thuộc lừa đảo nọ! May thay, cuối cùng họ cũng bắt 
được gãi! Thật ra, ông này không cố lừa gạt, đồng ý dẫn bác Scrooge đến một hòn đảo 
tìm cách cứu chữa. Tù trưởng của bộ lạc sông trên đảo chỉ cho bác Scrooge loại trái ăn : 
vào sẽ làm hồi phục trọng lượng củ, và, chưa kịp nghe cho tường tận, bác Scroodge vội - 
vàng ngồn lầy ngôn để loại trái nọ! Hậu quả bây giờ ngược lạÌ:, 8N 
. bác Scrooge trở nên nặng như đá tàng... mm 
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